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krücht\ pogrešamo pa jednake skrbnosti n. pr. pri erkor, k i ne stoji Käse, 

ampak samö pri erkiesen. — Manjšalke (demimitiva)stojć Kdaj zäse, n, pr. 

Dächt sin, Kügelchen, Plätzchen, zdaj pri svojih polnih imenih, n, pr, Kätz-

chen, Männchen, Männlein, Mütterchen, Mütterlein. — Frane sc navajajo 

tu pri glagolih, tam pri samostalnikih, semtertja pa na obeh mestih. „Zum 

Durchbruch kommen" stoji pri Durchbrach, „es kommt Freudigkeit über 

•mich" pa stoji pri kommen; Augen machen — debelo gledati stoji pri ma-

chen, grosse Augen machen = debelo gledati stoji pri Auge; entwischen, 

uiti, izmuzniti sc, stoji zäse in pri wischen, tam pa s pomenom smukn i t i ; 

hin- und h cr^iingeln stoji pri züngeln, doč im stoj t osem zloženk s J i i n und 

herл ziise. — V predgovoru č i t amo: „ D i e Rections Verhältnisse wurden 

überall gebürend berücksichtigt'', ali tudi tu pogrešamo doslednosti. Raz l i čn i 

sklad ni naznačen n. pr. pri fertig werden mit etwas, ugotoviti kaj 7 ; 

den Wald durehtoben, divjati po gozdu \ 3 ; seine Schnauze vorwagen, na-

prej se upati s smrčki 65; einen Beweis ablegen von etwas, dokazati käj 

65; jemanden loswerden, odkrižati , iznebiti se koga 108 ; i. t. d. — 

Marsikaj hi se dalo sc povedati <3 slovenščini slovarje v i ; ali nisem se 

namenil oeenjati knjige tudi s tega stališča, Le dvojega naj še omenim, 

G. pisatelj je vzprejel tudi takih izrazov, ka t e r i h ^ smo s e , j e . , ^ v n Q 

n. pr. k inč , kineati, pajdaš, viša, r ima, kamrica . Za zieren ima s a m o ^ d o 

l a d j a r k 9 rkinčati,'' kakor bi ne imeli lepih svojih izrazov, 11. pr. (po Bar ti it) 

lepoti ti, lepšati, krasiti, ki t i ti, lišpati, zaljšati; olepšati, okrasiti, nakititi , ozalj-

šati. Drugo pa je, d a rabi prepogost o ma glagole v zvezi s krajevnimi p r i s l ov i : 

gor, dol, ven. notri, naprej, nazaj, skup, proč, i. dr. N. pr. dol pasti {herunter 

sinken), kakor bi se padalo lahko tudi gor, namesto padati 7 6 ; proč v/eti 

(wegnehmen), nam, vzeli 9 1 ; nazaj držati (zurückhal te /2) nam. pridržati зУ ; 

seme Gedanken zusammenbringen, skup opraviti, nam. zbrati 2 9 ; hinlegen, 

tje položiti, nam. položiti k am 2 8 ; herauskommen, ven priti, nam. prihajati 

iz . , . 7 6 ; hereinsc keinen, noter s i jati, nam . sij at i v . , . S 2 ; i. t. d. 

Takšen je torej slovar, NapAk, površnosti, nedoslednosti, nepotrebnih 

tujk je to l iko, da končna sodba tie more biti drugačna nego: T a k ö s e 

n e s m e j o p i s a t i š o l s k e k n j i g e ! A. Š trite f . 

IV . 

Izvestja muzejskega, društva za Kranjsko, 

Prvi Idn ik , V Ljubl jani, Klcinfflftyr & Bamberg, 189 i r f SO stranij. 

S tem letnikom so storili Slovenci važen korak na strogo znanstvenem 

polji . K o se je po viharnih letih 1&4&. i 11 1849 . razšlo zgodovinsko društvo, 

utemeljeno po nadvojvodi Ivanu za vso џNotranjo Avstri joд (Kranjsko, 
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Koroško in Štajersko), začela je vsaka posamezna dežela izdajati svoja iz-

vestja in svoje letnike zgodovinskega in prirodoznanskega obsega. Tud i v 

Ljubl jan i so izhajale najprej „M i t t e i l u ngen des historischen Vereins" in po-

tem г des M u seal v er eins fur K r a i n A l i v te ^M i t t e i l u n gen * so bila slo-

ve nŠči ni vrata zaprta, čeravno so btli skoro j edino le Slovenci so t rudniki 

pri njih. Stalo je mnogo truda in boja, pred no so se odpr la ta vrata, pred no 

je pđč i la ledena skorja in se je izpod nje prikazala nežna cvetka z gori na-

vedenim naslovom. 

Največ jo , skoro vso zaslugo za ta važen napredek v naši književ-

nosti ima č, g. A n t o n K o b l a v , d e M n i arhivar, ki jc tudi sam spisal vse 

tri sestavke naznanjenega prvega letnika. 

Prvemu spisu je naslov s Drobt in ice iz furlanskih arhivov Te drob-

tinice so crpljene iz starega patri jarškega a rh i va v nacškofovski palači v 

V i dmu , potem iz starega notarijskega arhiva, k i je spravljen blizu omenjene 

palače, in iz mestne knjižnice v videmskem muzeji. Posebno v notarijskem 

arhivu leži ogromna skladnica listin in zapiskov, v katerih tičO najzaneslji-

vejši viri cerkvene zgodovine naših dežel Л K a r nam podaja g. Kob l a r v 

tem spisu, to so res le №drobt in ice*, ali mnoge med njimi pojasnujejo kiij 

drastiški tedanje pastlro vanje večinoma tujih župnikov. Urejene so drobti-

nice po župnijah, tako da se cesto ponavlja jedi ia in ista stv;ir. čemur pa 

se n i bi lo lahko izogniti. 

ä Drob t i n i c * je razv idno , d a je bi la Kran jska v cerkvcncm oziru 

razdeljena na štiri naddi jakonate, t. j. na gorenjski al i kranjski, na dolenjski 

ali sarh id i jakonat (slovenske) marke" , na setiški in na srednjekraujsk i ali 

ribniški, Več ina Notranjskega je pr ipadala takrat nekoliko goriškemu nad-

di jakonatu, nekol iko tržaški .škofiji, ' l 'udi se spozna iz s Drob t i n i c 4 , da so 

imele nekatere župnije velikanski obseg, n. pr. mengeška, ki je sezala na 

vzhodu celO do štajerske meje. l Jo ustanovitvi škofije v Ljubl jani (leta 1461.) 

so se pogostoma porajali prepiri med l jubljanskimi škofi in oglejskimi pa-

tri j arh i, k i so trdili svoje jurisdikcijske pravice. Taksen hud prepir se j c vnel 

leta 1589 . zaradi župnije v Kran j i, kjer j c bil škof svojevoljno postavil žup-

nika, a patri jarh jc temu ugovarjal in zahteval, naj se škof kaznuje in naj 

prizmi j da je patri jar ho v sufragan. 

K a k ö so tuji pastirji skrbeli za slovenske ovčiee, za to nam podaja 

nekaj vzgledov zgodovina mengeške župni je (najstarejša slovenska ob l ika je 

B Mongus% leta X476. Leta 1327. podeli papež Ivan X X I I . L omba rd i m! 

della Torre, k i je bil šele subdljakon nekje tam dčli na Milanskem, izpraz-

njeno župni jo Mengeš, dovol i mu, da jo sm^ posedovati kot pravi župnik, 

vender ga n ikakor ne sili, da bi moral prejeti višje duhovne redo ve, sam 6 

po svojem namestniku naj skrbi' za dušno pastirstvo v Mengši. Lombard ln 
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si izbere za namestnika Konvad ina della Torre, torej sorodnika svojega, in 

ta precej d a v n a j e m za jedno leto dohodke mengeške župni je Frideriku 

Kolovškemu za 6 o mark soldo v i Leta 1335- dobt mengeško far o patri-

j ar h o v k a pel an Ber en garij in jo da prćcej v n a j e m cerkljanskemu župn iku 

Sigfrid« Vranjepešketnu. Pnzneje je imel župnik Jakop pi, Scheyer nekega 

Ivana s Češkega ZSL svojega upravitelja v Mengši ter je z a m e n j a l svojo 

faro s ponkovskim župn ikom Ivanom pi, ScUeyrom (na Štajerskem), ki je imel 

zajedno kanonik at v Čedadu . I ^ t a 1592. cM Jožef Sittich beneficij M . M, 

v Mengšt v najem p r o t e s t a n t u Nikolaju Bonhomo, Leta 1694. piše 

župnik Andre j pl. Gallenfelški patrijarhu, d a ^Gertnatios sino vino i det« est, 

ac pisces s 111 c aqua v [vere posse*. — Tud i nakelskemu župn iku Nikolaju 

Seydlinu dovoli patrijarh leta 1346., da stnć bivati d v e l e t i шпа ј svoje 

Župnije. 

Stvarnih pomot v tem spisu ni. G ledć na piisti hrib .R i s i m b e r c b 

v Vipavi , t. j. na Vipavskem (str. 9.}, podpisanec n i mogel zvedeti o pra-

vem časn, kje je ta kraj, Šele ko jc bila pola natisnjena, doznal jc, d,a po-

meni ^Ris imbercb* toliko kakor G r i ž i n b r e g (griža = gruja, grušč, ka-

men eni plaz) in da je ob desni strani ceste i/. Cola v Črni V r h , na osa-

melem liribeku, zazuamenovanem na specijalni karti s številko 799 m , na ka-

terem se še poznajo razvaline. Ka r se pa dostajc plemiča Ivana Ädc Stay u 5 

(leta 1345.), bo [le treba šele bolje preiskati, ali je bil res iz Kamn ika . Men i 

se vse zrli, d a je identiŠki s tistim jAnze l om di Stay 11 ki so je leta 

zaveznik o^erskega kralja Lud o vika bojeval , z Benečani po Krasu in v 

Istri. M i t t e i l u ngen des Museal-Vereins für K.rain11, 111. Jahrgang, 185.). 

Ta poslednji pa je bil solastnik graščine postdjinske, in njegovo pravo ime 

j c bi lo menda »Hans von Stcgbcrg i : , ali sJohannes de Sternberg*, ki jc 

leta 1385. pomagal tijcti beneške poslance, namenjene h kralju Ludov iku 

(Kandier, 5 Codice d ip lomat ico* , I I . , ad a. 1359. in. 1361.). 

Kamn iške župnije je prosil leta 1595. tudi ^neki 4 Nepokoj iz Gorice 

(str. 9.), Ta .j.ueki* je bi l A n d r e j N e p o k o j , župn ik goriški in solkanski 

tcv od leta 1 5 8 0 , — 1 5 9 ^ . tudi naddi jakon goriški, potem pa župn ik v Celji. 

(Czörtug, jGörz-Gradisca*, L, pg, 905.). — Al i jc Hohenmauth dobro pre-

vedeno v л Visoka Mi tn ica 4 (str, 1.9,), ne v ć m ; Čehi pravijo temu kraju 

j V i s o k o Mv to\ in takö bi tuend a kazalo tudi nam imenovati ta kraj. 

Drug i članek letošnjih 5 I z vesti j 8 je naslovljen s O človeški kugi na 

Kranjske 111 t e r je sestavljen po Valvasorji in po zapisnikih deželnega, ško-

fijskega tn kapiteljskega arhiva v Ljubl jani . Zan imivo je citati, kakö so se 

zdravniki vedli za kugo. Branil i so se hodit i k oku žencem , in morali so 

jih celo uklenjene priganjati k bolnikom. Kadar so pa že prišl i , b i l i so 

čudno našemljeni v dolgi li haljah od povoščenega sukna in v irhastih ro-

2S* 
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kavkah. Xa obraza so nosili, krinko s steklenimi nadčniki in velikimi nos-

nicami, v katerih so imeli natlačene vsakovrstne dišave. Bolnikov se niso 

nikdar dotikali z roko, nego tipali so jih samö s palico in potem uka-

zovali , kak d se jim strćzi. Čudo rti, da je vse begalo pred temi na-

šemljenci. 

Vlada je izdala mnogo ukazov proti kugi in strogo zaprla deželno ^ 

mejo, da ni smel nihče preko nje. Vsak potnik je moral hoditi le po velikih 

cestah (stranske poti so kar podrli, ali jih spremenili v neprehodne), in cel rt 

zdravi tujci, ki so imeli izpričevalo s seboj, morali so se udajati šesttedenski 

kontumaciji. Kadar je prišla koroška pošta vrhu Ljubelja, obesili so morali 

pisma na dolg drog in pomoliti jih čez mejo kranjski straži. Ta jc pisma 

odprla, prekadila jih nad brinje vim plamenom ali nad oetovo paro in potem 

zopet zapečatila ter poslala dalje. Posebno nevaren se jim je zdel denar, 

ker najbolj kroži v ljudstvu; zatd so ga dobro odrgnili z milom in sol j rt, 

pred no so ga poslali dalje, Celd boroveljske puške so na meji jemali iz 

zabojev iti 1 njimi streljali, da so spravili kugo iz cevi, potem so jih pa 

/.opet položili v zaboje. Proti kugi so imeli zložene posebne molitvioc, k a-

ter c je zapovedal- škof Hren moliti ob p rt l< lanskem zvonjenji. Zdravniške 

knjige pa kär mrgoli najsmešnejših pom očkov proti kugi, * 

Sploh menda niso kuge imenovali »črno smrt€, ampak le dno naj-

grozovitejšo morilko z leta 1348. in Г349,, ki sc jc iz Kitajskega čez Turško 

pri plazila v Evropo in je kar pustošila mesta m vast. O tej kugi naj bi bil 

g. pisatelj povedal kaj večr ker je mnogo poročil o nji, Tudi kuga leta 

1.511., ki je nastala zaradi takratne benečaiiske vojne, omenjena je prekratko. 

V tretjem članku opisuje g, Kobiar »Loško gospostvo (bolje bi bilo: 

,gospošćinaf) frižinskih škofov« po podatkih, katere je zajemal i/- loških ur-

barjev v deželnem arhivu kranjskem. V tej koreniti razpravi popravlja pi-

satelj v marsičem graškega arhivarja Zahn a, ki je netočno zabeležil mnogo 

krajev, nad trideset vasij pa, ki so vse v loški okolici, raznesel po vsi 

Kranjski. Tudi dokazuje, kako so nemčili in pačili lepa slovenska imena, 

stara že nad 600 let, in jih res , ver bal I horn o vali*, ne pa, da bi bili Slo-

venci pačili nemška imena, kakor trde Nemci 

Imena vasij so razdeljena po starih župan i j ali (»officium4), kaker She. , 

so bile leta 1291. in Pri vsakem kraji je zaznainenovano tudi šte-

vilo zemljišč, ki se primerjajo številu hiš, kolikor jih je bilo pri ljudskem 

popisovanji leta 1З80. Vas&n so pridejana tudi nemška in sedanja slovenska 

imena, takd da imamo pred seboj zgodovinsko sliko krajevnih imen v loški 

okolici. Poleg tega je še vse polno zanimivih beležk o posameznih krajih. 

ŽM, da ni g. Kobiar spisal popolne zgodovine loške gospoščine, ki hrani 

gotovo marsikaj zanimivega v svoj tli predalih, 
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Dobro bi bil storil, ko bi bil omenil, rta so imeie tudi droge gra-

ščine svoja zemljišča v loški gospošeini, n. pr. Lüeggerji (sMittheilungen 

des Mnsealvereins'5, Г, Jahrgang, pg. 247. sq.) in povedal, v kakšnem гак-

merji so bila ta zemljišča k škofovski vladi. — Da jc dobila D a v č a svojo 

ime od v Deutsche4, to menda ne bode obveljalo. Saj pisatelj sam povć, 

da se je nemški temu kraju rekalo »Alss*, t. j. »Alpe*, ker so bile prej 

tam goit same planine. Pred to besedo postavi spol ni k d' ali t in takoj 

dobiš „Davčo* aH .Tavčo\ Tudi A v če pri Kanalu na Goriškem se ime-

nujejo v nemških spisih srednjega veka }Als\ /.nano pa ni, da bi se bili 

kdäj .Deutsche* naselili ondu, (»Notitzblatt®, ГП., 311,) 

S tem prvim poskusom sMuzejskega društva 2a Kranjsko4 smemo biti 

prav zadovoljni, in če se bode občinstvo to društvo zanimalo ter ga pod-

piralo % obilnim pristopanjem, to smemo pričakovati, da nas bode razvese-

ljevalo še z boljšimi spisi, ' Saj leže v deželnem arhivu kranjskem neizmerni 

zakladi, samo vzdigniti jih je treba. Delavnih močij ne pogrešamo, ali društvo 

ne more delovati brez gmotne podpore. To naj uvazujejo izobraženi in imo-

viti Slovenci! 

Pri tej priliki pa mi ni mogoče zamolčati želje, naj bi se »Livestja« 

ne držala takd tesnosrčno samd kranjskih deželnih mej, nego naj bi vzpre-

jemala sploh gradivo, ki se tiče Slovencev, kaknr je to že namer j al Su-

mi je v sArchiv für Heimatkunde2. Prva dva sestavka v letošnjih »fzvestjih* 

bi se bila prav lahko raztegnila tudi na sosedne dežele, in »Drobtinice« 

iz furlanskih arhivov bi bile iz vestno prav dobro ustregle tudi štajerskim 

in koroškim Slovencem. Posebno na Primorsko bi se bilo treba bolj ozi-

rati nekoliko zaradi zgodovinske sorodnosti, nekoliko pa, ker tamošnji Slo-

venci nimajo nikakeršnega podobnega glasila. S. R-

Slovniški razgovori, 

li. 

(Dalje.) 

O tretji vrsti veh" Miki.: »die praefixierten verba der III. classe beider 

abtheihingen sind perfectiv, . . . D i e a b i v e i c h u n g e n von d i e s e r 

rege l t re f fen j ene v e r b a , denen e ine aus den d e m e n t e n 

s ich n i c h t n a t ü r l i c h e r g e b e n d e bed eu tun g z u k o m m t , da-

her a uch d i e j e n i g e n , we l che s ich a l s ' e i ne w i r k l i c h e nach-

a h m u n g oder Übe r se t z ung f r e m d e r s p r a c h e n d a r s t e l l e n , 

nsl. zaviditi otlisse: vse ga zaviti i omnes euin oderunt. Glasnik 1860. 
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